Sepher Eyob (Job)
Chapter 31

Arx9=d0 JYvIax4 AYy Yol Ax9Y XA99 bzt
2N OV 129308 RY PYD CADD M3 N
1. b’rith karati umah ‘eth’bonen al- .
Job31:1 I have made a covenant ;5 how then could I gaze ?
31:1> Suabrkmy €éBépmy Tols dPBadpols pov kai o cvvnow ém maphévov.

1 diathékén ethemén kai ou synéso
a covenant I made with , and I should not take notice
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2. umeh cheleq w’nachalath m’romim.
Job31:2 And what is the portion of
or the heritage of the on high?
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2> kal TL épépLoev 0 Heos dmavwbev kal kAnpovoptia tkavod €€ VfiloTov;
2 Kkai ti emerisen

And what portion is from ’

kai kleronomia hikanou ex huuiston?
and inheritance what fit is the highest?
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3. halo’~‘eyd I""aual w'neker |'pho aley ‘awen.

Job31:3 Is it not calamity to the unjust and disaster to those who work iniquity?

9\ 9 ’ ~ 9 ’ \ 9 7 ~ ~ 9 7 .
3> oyl amhAera T® adlky kal AmaAAoTplwols Tols moLodoLy dvopiavs
3 ouchi apoleia tg adikg kai apallotriosis tois poiousin anomian?
Woe, destruction to the unjust, and alienation to the one committing lawlessness.
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4. halo’-hu’ yir'eh d'rakay w' -t's’“aday yi;’por. . . o '
Job31:4 Does not see my ways and number 2!/ my steps?
4> oyl a0TOs SPeTar 080V pov kal mavta Ta SafnpaTtd pov éfaplbpmoeTal;

4 ouchi opsetai hodon mou kai ta diabémata mou exarithmeésetai?
Shall not see my way, and my footsteps count out?
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5. ~halak’ti =shaw’ watachash al-mir'mah rag’li.
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Job31:5 [/ I have walked falsehood, and my foot has hastened deceit,

<S> €l 8& fpumv memopeVLEVOS LETA YEAOLATTAV,
9 \ \ 9 I4 e /4 bl 4
€L 8¢ kal éomovdacev 6 Tovs pLov ets doAov,

5cide peporeumenos geloiaston, ¢i de kai espoudasen ho pous mou ¢is dolon,
But going jokesters, or even hurrying my foot treachery;
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6. yish’q’leni ' mo’z’ney-tsedeq w'yeda” tumathi.
Job31:6 Let Him weigh me accurate scales, and let know my integrity.
6> ioTain pe dpa év Luyd Sikalw, oidev ¢ 6 kbpLos TV drakiav pov.

6 histaiée zygo dikaio, oiden de ho tén akakian mou.
am weighed i1 just balance, knows and my innocence;
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7. titeh ‘ashuri hadarekh w halak libi ub’kapay dabaq mu'um.
Job31:7 [ my step has turned the way, or my heart walked ,
or if any blot has cleaved to my hands,
<I> el é€éxAivev O Tols pov éxk TTs 080D, el 3¢ kal T® 6pBapd
émmrolovBnoev 1) kapdla pov, el e kal Tals xepolv pov MPdpmv dwpwv,

7 ¢i exeklinen ho pous mou ¢k tés hodou,

turned aside my foot of the way,
de kai epéekolouthésen hé kardia mou,
or i’ even follows after my heart,

de kai tais chersin mou hépsamen doron,
and 7 even my hands touches bribes;
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8. ‘ez’r’"ah w’acher yo’kel w’ y’shc;rashu. S ' o
Job31:8 Let me sow and another eat, and let be uprooted.
&> omelpaipt dpa kal GAAoL payoroav, dppilos 8¢ yevolpmy émi yfs.
8 speiraimi ara kai alloi phagoisan, de genoimén ges.
may I sow then, and others eat; and may I become the earth.
X994 209 UxJ-Joy aw4-Jo 19 aAx)y-Y4 o
PRITN YD MN2TOY MENTOY 25 npItoR o
9. =-niph’tah libi -"ishah w’ -pethqéh re’i a.rab’ti. '
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Job31:9 [ my heart has been enticed hy a woman,
or I have lurked at my neighbor’s doorway,

D> el é€nrolovinoev 1 kapdla pov yuvaiki avdpos etépov,

el kal éykdBeTos éyevopny émi Bipars adTis,

9 ci exeékolouthésen hé kardia mou gynaiki andros heterou,
followed after my heart the wife man of another,

kai egkathetos thyrais autes,
and if laid in wait her doors;
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10. tit’chan acher ‘ish’ti w’ yik'r’"un ‘acherin.
Job31:10 May my wife grind another, and let others kneel down
10> dpéoar dpa kat 7 yvvT) pov €Tépw, Ta d€ VLA pLov TaTeLvabeln:

10 aresai ara kai he gyné mou heterg, ta de népia mou tapeinotheié;
may please then even my wife another; and my infants may be humbled.
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1. i=hu’ zimah w’hi’ “awon p’lilim.
Job31:11 that would be a shameful scheme; yea, it would be an iniquity for the judges.
11> Bupos yap dpyfis dkaTdoyxeTos T pLdval avdpos yvvaika-

11 thymos orges akataschetos to mianai andros gynaika;
the rage of anger is unrestrained in the defiling of a man’s wife.
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12. hi’ -‘Abaddon to’kel ub’:al-t'bu’athi th’sharesh.

Job31:12 it is that consumes to Abaddon, and would uproot 2!/ my increase.

12> mhp ylp €oTLY KALOPEVOV ETL TAVTOV TOV PLepDV,
00 8’ &v éméNB, &k PLldv ddlecev.
12 estin kaiomenon ton meron,
it is burning the parts;
epelthé, ¢k hrizon apolesen.
and it may come upon the roots it destroyed.
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13. ‘im=‘em’as mish’pat “ab’di wa’amathi b’ribam adi.

Job31:13 I/ I have despised the cause of my male servant or female servant
when they contended me,

13> €l 8¢ kai épadAioa kpipa BepdmovTos pov
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M eepa'rraf,v'rlg prop,évmv avTOV 1'rp<')§ |L€,
13 ¢i de kai ephaulisa krima therapontos mou
And 7 even I treated as worthless the equity due my male attendant

therapainés krinomenon auton me,
female attendant, in their pleading me,
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14. umah ‘e"eseh hi=yaqgum ‘El w'ki-yiph'qod mah ‘ashibenu.

Job31:14 What then could I do arises?
And He visits, what shall I answer Him?

14> 7l yap mounow, éav éTacly Lov TOLHONTAL O KUPLOSS
éav d¢ kat é'n'l,cho'rr'ﬁv, Tlva (i"lT(l)KpLO'LV 1TOL'T,’|0'O|.L(1L;
14 ti poiéso, etasin mou poiésétai ho ?
what shall I do if chastisement for me shall appoint ?
de kai episkopén, tina apokrisin poiésomai?
and also he should visit, what answer shall I make?
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15. halo’~>cbeten “oseni “asahu way’kunenu Harechem ‘echad.

Job31:15 Did not He who made me in the womb make him,
and did not one fashion us in the womb?

/’ \ \ /’ ’ \ ~ ’
15> méTepov oy ws kal éyw éyevoprmy év yaoTpl, kal ékelvol yeydvaoiv;
veyovapev 8€ év T adTH) KoLAia.

15 ouch hos kai gastri, kai ekeinoi ?
not even as |, a womb? and these ,
de en té auté koilia.
and the same belly.
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16. ‘im~=‘em’na” mechephets dalim w’ ‘al’manah ‘akaleh.
Job31:16 1 I have kept the poor their desire,
or have caused of the widow to fail,

<16> adbvaToL Se Xpef,av, fv mot’ eixov, ovk c’x’rré'rvxov,
/ \ \ 9 \ 9 9 /7
xMpeas de Tov 0pBaApov ovk éEetnta.
16 adynatoi de chreian, hén pot’ , ouk apetychon,
But the disabled whatever need at some time or other missed not;

cheéras de ouk exetéxa.
of the widow and I wasted not.

ALY Yrxa (Y44t a3l Ax] Y4y
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17. w'ohal piti I’badi w’lo’~‘akal yathom .
Job31:17 Or have eaten my morsel alone, and the orphan has not eaten
A7> €l 8¢ kai Tov fopov pov ébayov poévos kat odxL dpdbavd petédwka

17 ¢i de kai ton psomon mou ephagon monos kai ouchi orphan H
And even ' my morsel I ate alone, and not with an orphan of it,
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18. g'delani k’ab umibeten ‘imi ‘an’chenah.
Job31:18 ( he grew up with me as with a father,
and I guided her my mother’s womb),

18> &1L éx ve(')'r"r]'r(')g pov é&é'rpecbov oS ﬂaTﬁp KOl €K 'ya(r'rp(\)g p."r]'rp(')s pLov G)S"r']'ynca'
18 exetrephon hos pater
( I nourished them as a father,

kai ek gastros métros mou hodégesa;
and the womb of my mother I guided);
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19. ‘‘m=‘er’eh ‘obed I’bush w’eyn R'suth la’eb’yon.

Job31:19 /1 | have seen any perish of clothing,
or any of the needy without covering,

19> €l 8¢ kal Vmepeldov yupvov amoAdvpevov katl ovk Mpdlaca,

19 ¢i de kai hypereidon gymnon apollymenon kai ouk émphiasa,
and even i/ I overlooked the naked perishing, and clothed him not;
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20. =lo’ berakuni chalatso umigez yith’chamam.
Job31:20 |1 his loins have not thanked me,
and if he has not been warmed the fleece of R

20> &8bvaTolL de el u1) edAOyModv e,
&m0 8¢ kovpds Gpvdv pov édeppdvimnoav ol apor adTOY,
20 adynatoi de ei me eulogeésan me,

and the disabled, unless they blessed me

de kouras ethermanthésan ,
the shearing wool of were not heated H
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21. ‘im~haniphothi «/~-yathom yadi i=‘er’eh basha ar “ez’rathi.
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Job31:21 [/ I have lifted up my hand the orphan,
I saw my help in the gate,
21> el émfjpa dpdavd xelpa memobms §TL moAAT ot Bonbera mepleaTiv,
21 i epéra orphang cheira
and i1 I lifted up against an orphan a hand,
pepoithos pollé moi boétheia periestin,
(relying much to me help remained);

WX AYPY Aoqx4y Jy)x AyYwy AJxy
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22. k'thephi mishik’'mah thipol w’ez’ro’i miqganah thishaber.

Job31:22 Let my arm fall my shoulder blade,
and let my arm be broken the bone.

22> dmoaTatn dpa 6 ®pods pov &mod Tis kAewdobs,
0 3¢ Bpaxiowv pov amo Tod AykdVOs pov cuvTpLPelm.
22 apostaié ara ho 0mos mou tes kleidos,
may separate then my shoulder the collar-bone,

ho de brachion mou tou agkonos mou syntribeié.
and my arm my elbow may be broken.
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23. i phachad ‘clay ‘eyd ‘El umis’etho lo’ .
Job31:23 calamity from ['] is a terror {0 me,
and His majesty not

/4 \ ’ /7 \ 9 \ ~ 4 9 ~ 9 e ’
23> d)oBog YApP KUPLOV CUVECYEV [LEy KAL ATTO TOV )\'qp.p.a'ros QUTOV OVUY LTTOLOW.
23 phobos syneschen me, kai tou lémmatos autou ouch

the fear of constrained me; his concern not
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24. =sam’ti kis'li w' mib’tachi.

Job31:24 1 I have put my confidence in , Or ,
You are my trust,

24> el éraa xpuotov LoxVv pov, el 3¢ kal AlBw moAvTtedel émemolbmoa,
24 ci etaxa ischyn mou, ¢i de kai lithg polytelei ,
I ordered up for my strength; and 7 even stone very costly ;

Aail 34nY 4L9Y-1YY (AU 991y HYWL-W4os
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25. ‘im=‘es’mach ki-rab cheyli w’ki-kabir mats’ah yadi.

Job31:25 |1 I have gloated because my wealth was great,
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and because my hand had gotten much;

25> €l 3¢ kal eddppavbny moAAoDd mAolTOU oL yevopévou,
9 \ \ 9 9 9 U b )4 ~ /
el 8¢ katl ém’ avapOpmTos €Bépmy xelpa pov,
25 ¢i de kai euphranthén pollou ploutou moi genomenou,
and even if gladness great in riches was coming to me;

de kai anarithmétois ethemén cheira mou,
also innumerable things I put my hand;

YA 1P UIRT (A Ay dr4 A494 Y4
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26. m=‘er'eh yahel w’ yagar holek.

Job31:26 !/ I have looked at it shone or walking in brightness,

5 9 ¢ A \ e \ b) / ) ’
26> M oy Op® pev Arov ToV émdadiokovTa ékAelTovTa,
4 \ ’ ° 9 \ b 9 9 ~ 9
ageAvmv de pOivovoav; ov yap ém’ adTols éoTuv.
26 ¢ ouch horo men ton epiphauskonta ekleiponta,
(or do we not see the shining subsiding,

de phthinousan? ou autois estin.
and waning? no power them there is).

a)l aar Pwxy 230 XFI XJrv
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27. wayiph’t’ basether libi watishaq phi.
Job31:27 And my heart has been secretly enticed,
and has Kkissed my mouth,
27> kat el marnin Adbpa 7 kapdia pov,
€l 3¢ kal xelpa pov émbels ém oTépaTl pov éptAnoa,
27 kai ei epatéetheé lathra hé kardia mou,
And if was deceived in private my heart;

de kai epitheis stomati mou ephilésa,
placing my mouth I was fond of;

(WY (4 Axwhy-1y 23() Yo 4ra-Yu
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28. gam=hu’ “awon p’lili ki-kichash’ti la’=! mima“al.

Job31:28 This also were an iniquity, for the judges, I would have denied Il above.

\ ~ 4 b b ’ e ’ ’
28> kal TodT6 pou dpa dvopla 7 peyloTn Aoyrobein,
8t éfevodpmy évavtiov kuplov Tod vitaTov.

28 kai touto moi ara anomia hé megisté logistheie,
then let this be so to me lawlessness as the greatest imputed;

epseusameén tou huuistou.
I lied of the highest.
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29. ‘im='es’'mach b'phid m’san’i w’hith’ orar’ti ki-m’tsa’o ra’.
Job31:29 If I rejoiced 1 the destruction of him that hated me,
or lifted up myself evil found him?
29> €l 8¢ kal émyapis éyevopmy mropaTt éxBpdv pov kal elmev 1 kapdla pov Edye,
29 ci de kai epichares ptomati echthron mou
And even if gratified at the calamitous downfall of my enemies;

kai eipen he kardia mou Euge,
and said in my heart, Well done!

wW7Y AC4S (4w YR el AxxI-4 LY 30
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30. w'lo’-nathati '« chato’ sh’ol b'alah naph’sho.

Job31:30 Neither have I allowed sin by asking for his life in a curse.
30> dxovoar dpa TO ovs pov TV KaTdpav pov,
BpvAnBelny 8¢ dpa VO Aaod pov kakoLLevos.

30 akousai ara to ous mou tén kataran mou,
Let hear then my ear my curse,

thrylétheien de ara laou mou kakoumenos.
and may I then be a common topic my people for my inflicting evil.
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31, ‘m=lo’ m’they ‘ahali mi-yiten mib'saro lo’ nis’ba’.

Job31:31 |1 the men of my tent not ,
who can find one who has not been satisfied his flesh?

31> el e kal moAdkis elmov al Bepdmarvat pov

’ N ’ e ~ ~ ~ 9 ~ ~ ° 7 ~
Tis av dom Mpiv T@v capkdv avTod mAMobfjvar; Atav pov xpmoTod dvtos:

31 ¢! de kai pollakis hai therapainai mou
And i’ even often my female attendants,
Tis an dgé hémin ton sarkon autou plésthénai? lian mou chreéstou ;
Who might give to us his flesh to satisfy? exceedingly of my gracious.
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32. bachuts lo’-yalin ger d’lathay !«’orach ‘eph’tach.
Job31:32 The stranger has not lodged outside, for I have opened my doors (o the traveler.
32> &Ew 8¢ ovk MYALLeTo E€vos, 1) 8€ Blpa pov mavTi ENBOVTL dvépk To.

32 ex0 de ouk €ulizeto xenos, hé de thyra mou elthonti anegkto.
outside for lodged not the stranger, and my door to that came was open.
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33, ‘im~=hisithi k’Adam p’sha’ay lit’'mon b'chubi “awoni.
Job31:33 I/ I covered my transgressions like Adam, by hiding my iniquity in my bosom,
33> €l 3¢ kal apapTov dkovoilws ékpula THV apapTiav pov,

33 i de kai hamarton akousios ekruua tén hamartian mou,
And '’ even of sins, unintentionally I hid my sin,

LIXHA XYHIWY-STIY A99 JTYYA nrdo4 Ay
UX) 4ng-4( Yoty
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34. i ‘e"erots hamon rabbah ubuz-mish’pachoth y’chiteni
wa’edom lo’'~‘etse’ phathach.

Job31:34 I feared the great multitude,
and the contempt of families terrified me, and kept silent and did not go out of doors?

34> o 'y(\Lp Sl,e'rp('x'rr'rlv Tro)\voxM,av ﬂ)\ﬁeovs TOV p.'ﬁ é&a’yopeﬁcab VoV adTdV,
el 3¢ kal elaca adbvaTov eé€eAbelv Blpav pov kKOATW Kevd,
34 ou dietrapéen poluochlian plethous tou meé exagoreusai auton,
(for I was not diverted multitude by a great to not openly declare them);
de Kkai eiasa adynaton exelthein
and i/ even I allowed a disabled man to go forth
thyran mou kolpg keng,
from my door bosom with an empty,

LYo Law yx-¥3 1/ oww L -Yxa W35
939 W4 Xy 9JFY
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35. mi yiten-li shome™a li hen-tawi ya aneni w'sepher kathab ‘ish ribi.

Job31:35 Oh that | had one to hear me! Behold, my mark;
let answer me! And let the man of my accuser write a scroll!

35> tls 8¢m dxovovTd pov;
xetpa 3¢ kuptov el 1 édedolkewv, ouyypadv 8¢, v elyov katd Twos,
35 tis doe akouonta mou?

(oh that there might be given one to hear me),

cheira de ei mé ededoikein, syggraphén de,
of the hand but of unless I was in awe;
eichon tinos,
and as to a writ I had anyone,

Al Xrq80 vjayod widwd AYyw-o £y
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36. ‘iimn- =shik’'mi ‘esa’enu ‘e’ en’denu i
Job31:36 I would carry it on my shoulder, I would bind it to myself like

b 9 n / / b 4
36> ém’ dpois dv mepLbépevos otédavov dveylvwokov,

36 omois an perithemenos aneginoskon,
my shoulders putting it on a crown I read it.

79 39%4 aATYYY vIARE Aaon PFY
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37. mis’par ts’ " aday k’'mo-nagid ‘aqarabenu.

Job31:37 the number of my steps;
like a prince I would approach Him.

37> kat el p1 pnéas adTv amedwka ovbev AaBov Tapa xpeopelAéTov,
37 kai ei me hréxas autéen apedoka outhen labon chreopheiletou,
And unless tearing it I gave it back nothing having received a debtor.

JrAY I3 AnYlx apry Foxx Axyad oYk
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38. ‘im~"alay ‘ad’mathi thiz' aq w'yachad t’'lameyah yib’kayun.
Job31:38 I/ my land cries out me, and its furrows weep together;
38> €l ém’ épot moTe 1) Y1) éoTévaev,
el 3¢ kal oL aBlakes adTHs ékAdavoav opobupadov,

38 emoi pote he gé estenaxen,
me perhaps the earth moaned,

de kai hoi aulakes autes eklausan homothymadon,
and even i her furrows wept with one accord;

AxPJa 3109 WYy JEY-29 Ax(Y4 any-%4 30
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39. ‘im=-kochah ‘ahal’tl b’ll-haseph w' b aleyah hlpach’tl.

Job31:39 I I have eaten its fruit without money,
or have caused its owners to lose R

39> €l 8¢ kal TV LoyLv adTHs €payov povos dvev TLps,
el 3¢ kal Puynv kvplov s ys ékPadwv éxvmmoa,
39 ci de kai tén ischyn autés ephagon monos aneu times,
even of its strength I ate alone without value;
de kai kyriou tes gés ekbalon elypésa,
and 7 even of of the master of the land in taking anything I fretted him;

9714 994 vYX AW4L£ 9 FQOWTXUXY HYH 4h3 A®H XHX 40
D 12998 72T WA YR TOVRTNON) 0T XYY N Dnnn
40. tachath yetse’ choach w'thachath-s""orah ba’shah tamu dib’rey ‘Yob.
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Job31:40 Let thistles grow instead of , and stinkweed instead of barley.
The words of Eyob are ended.

40> dvTi Tupod dpa éE€NBou ol kvidm, dvTi e kpLBs BaTos.
\ 4 e/
Koai émadoarto lof pnpaciv.

40 anti ara exelthoi moi knide,
instead of then may there come forth to me nettles;

anti de krithés batos. Kai epausato Iob hrémasin.
and instead of barley a bush. And Job ceased words.
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